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Reseña de la Convención
La Convención Bianual del 2011 de la Conferencia General ahora es histo-

ria. Meses de planeación, preparación y oración culminaron en una se-
mana llena de comunión, adoración, negocios al estilo de la convención y mucho 
más, todo esto en Pheasant Run Resort, St. Charles, Illinois, durante los días 18 
al 23 Julio.

Debido a la convención, a otros viajes de verano y a la agenda de impresión 
más ocupada de lo normal este ejemplar de Churchright de Agosto-Septiembre se 
ha demorado y se ha enfocado mayormente a las noticias de la convención.

Un aspecto memorable: el ministerio de música del equipo de adoración de 
la convención y el coro. Kayla Henry, Francine Taylor, Vanessa Taylor y Deidgre 
Green presentaron una danza interpretativa para la canción “I Love the Lord” 
(Richard Smallwood), cantada por el coro, con la destacada solista Careta Grant. 
Los bailarines y la solista son de la Iglesia de Dios (Séptimo Día) de Filadel� a, el 
pastor Nauldy (y Maisie) Henry.

El coro también interpretó “When I Survey” (Westminster Choral Series)
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Encausando la Iglesia

Equipo de Adoración: Marjolene, Arvella, y Nathan 
Rose (Denver); Gisselle Gonzalez y Benjamin Romo 
(Dallas); Denny Mease (Conroe); Ruben Davila (San 

Jose); Amber Riggs (Eugene); Susan Payne (Portland); 
Paul Ijames (Denver)
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La recepción de apertura del lunes 
por la noche en el Salón de Fiestas del 
St. Charles le dio a la semana un inicio 
grandioso. Fue una gran concurrencia 
para una noche de apertura. Risas y 
comunión llenaron el ambiente mien-
tras algunos viejos amigos se reencon-
traron y otros hicieron nuevos amigos. 
Realizamos un viaje al mundo de los 
recuerdos por medio de las historias 
triviales y alentadoras, mientras de-
gustábamos unos deliciosos bocadillos 
y refrescos.

Comenzando el martes, el orden 
del día fue el siguiente: Devocional 
matutino, talleres y seminarios, se-
sión general, ceremonia especial de 
comida (patrocinada por diferentes 
ministerios y entidades de la Confe-
rencia), sesión vespertina de negocios 
y el servicio de adoración por la no-
che. Siguiendo este patrón, el tema de 
la convención “Maravilloso Amor”, 
fue cuidadosamente desempacado y 
conmemorado durante la semana. Si-
guiendo con una bienvenida especial 
por el alcalde de St. Charles, Donald 
P. DeWitte, la sesión general del mar-
tes (Whaid Rose) nos estimuló en el 
amor por la Palabra de Dios, resaltan-
do el Año de la Biblia y el aniversario 
400 de la traducción King James. La 
sesión general del miércoles, “El Amor 
No Espera” (Israel Steinmetz), fue di-
rigida hacia los jóvenes y los adultos 
jóvenes, sin embargo habló a todas las 
edades, desa� ó a la iglesia a amar des-
interesada y sacri� cialmente. Richard 
Jensen condujo la sesión general del 
jueves en “El Amor de Dios y el Pro-
blema del Mal”.

Una sesión general como ninguna
La sesión general del viernes fue 

originalmente titulada “Una Iglesia 
Como Ninguna” para resaltar la sin-
gularidad de la Conferencia General 
en relación con organizaciones con 
historias similares. El titulo fue cam-
biado más tarde por “Como el Amor 
Engendra Paz” para informar al cuer-
po de Cristo sobre los recientes es-

fuerzos de reconciliación entre los 
administradores claves de la Confe-
rencia y para dar a conocer a la iglesia 
el modelo de meditación usado en este 
esfuerzo, una herramienta que puede 
ayudar al resto de la iglesia. Sin embar-
go, debido a que pareciera que dichos 
esfuerzos de meditación fallaron, la 
sesión general fue cambiada y regresó 
a su título original. Pero lo que even-
tualmente sucedió en la sesión general 
no podría haber sido previsto y ha sido 
descrito como el milagro en Pheasant 
Run.

Maravilloso Amor Demostrado
Hasta aquí, la semana de la conven-

ción había sido buena, con excepción 
de la tormenta que se avecinaba cau-
sada por el con¤ icto entre la adminis-
tración de la Conferencia y un grupo 
de personas conocido como el Comité 
de Acción Política (PAC, por sus si-
glas en inglés). La tensión entre estos 
dos grupos fue mani� esta durante las 
sesiones de negocio de la convención. 
El tiempo libre del jueves por la tarde 
fue usado para negocios y era obvio 
que las principales enmiendas y reso-
luciones por ser abordadas no podrían 
ser completadas en el tiempo restante 
para negocios del viernes.   

Pero en medio de la tensión, los 
miembros estuvieron orando por la 
unidad y la paz, platicas privadas y ne-
gociaciones tuvieron lugar. Para la glo-
ria de Dios, el viernes por la mañana la 
sesión general giro en torno a un tiem-
po de adoración y reconciliación, diri-
gida por el Presidente de la Conferen-
cia Whaid Rose y dio como resultado 
el retiro de la enmienda principal y las 
resoluciones relacionadas propuestas 
por PAC y sus a� liados.

La marea cambio de dirección, las 
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nubes se disiparon. Se  podría decir que 
nuestro amor fue probado y el resulta-
do fue indiscutible: El Amor triunfó. 
El espíritu de unidad y paz que imperó 
al llegar el Sabbath, comparado con las 
tensiones previas, fue casi un milagro.

Servicios Vespertinos y 
Festividades del Sabbath

Cada día culminó con adoración: 
Wayne Hrenyk, “Amor Encarnado”; 
Max Morrow, “Amor que Sana”; Jason 
Overman, “Respuesta de Amor”; Lo-
ren Stacy, “Amor que Une”. El anciano 
Bill Hicks, orador del jueves por la no-
che, abandonó la convención tempra-
no debido a una emergencia familiar. 
En su lugar, el Pastor Henry Harley, 
presidente de la Conferencia General 
en la isla de Jamaica y  vicepresidente 
del Congreso Ministerial Interna-
cional, nos bendijo con un mensaje. 
Whaid Rose dio el mensaje del Sabba-
th por la mañana, “Amor que Adora”. 
El coro de la convención interpretó 
“When I Survey” y “I Love the Lord”, 
acompañados por una danza de adora-
ción. 

Por la tarde del Sabbath, ministros 
y otros siervos de la Iglesia que dur-
mieron en el Señor durante los últi-
mos dos años fueron recordados, re-
conocimientos fueron hechos, placas 
presentadas y dos reconocimientos el 
Buen Feligrés fueron entregados: Joe 
y Lillian Shapitka (Eugene, Oregon) 
y Charles y Lorraine Carr (Conroe, 
Texas). Los reconocimientos el Buen 
Feligrés son entregados cada conven-
ción a laicos (siervos de la iglesia que 
no son ministros acreditados) en reco-
nocimiento a su sobresaliente servicio 
a la Conferencia General durante mu-
chos años.

Las actividades del Sabbath por la 
tarde culminaron con un concierto 
por el Coro de Niños Africanos. La 
mayoría de estos niños son huérfanos 
provenientes de circunstancias de mu-
cha carencia. Ellos ministran el amor 
de Cristo por medio de la música a lo 
largo de Estados Unidos y por medio 
de su ministerio, se provee de apoyo 
a miles de niños a lo largo y ancho 
de África. El concierto fue una gran 
bendición y una generosa ofrenda fue 
recibida. 

Estadísticas de la Convención 2011
Registrados: 1,372 — el más alto que cualquier convención reciente
Recepción de apertura: 600, la asistencia más alta de la noche del lunes
Sesión de negocios: 665, la mayor asistencia de todos los tiempos
Mañana y tarde del sábado: 1,800 aproximadamente
Espectadores de la transmisión en vivo: 230 (EE.UU.), 20 (de otros países)
Ceremonia de Premios/concierto del Coro de Niños Africanos, tarde del 

sábado: 1,300 aproximadamente.
La organización del Coro de Niños Africanos reporta una excelente respues-

ta de patrocinios, ofrendas y voluntarios.
Delegados fraternales y extranjeros incluidos en la convención…
• Conferencia General de Bautistas del Séptimo Día de EE.UU.: Rob 

Appel (director ejecutivo), Kevin Butler (director de comunicaciones) y 
Gordon Lawton (historiador de la iglesia)

• Ministerios Peacemaker, Billings, Montana: Gary Friesen
• Conferencia General, Iglesia de Dios (Séptimo Día), Jamaica: Henry 

Harley (presidente de la conferencia)
• Conferencia General, Iglesia de Dios (Séptimo Día), Trinidad y Tobago: 

Lewis Guy (presidente) y Anthony Dalrymple (vicepresidente)
• Iglesia de Dios (Séptimo Día) Monte Sión, Brooklyn, New York: Gil-

ford Monrose
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El Premio el Buen Feligrés pre-
sentado por la Conferencia 

General fue otorgado a Charles y Lo-
rraine Carr de Conroe, Texas, y a Joe 
y Lillian Shapitka de Eugene, Oregon. 
Este premio se entrega en cada con-
vención bienal a personas o parejas 
que no han sido empleados para hacer 
trabajo vocacional en el ministerio, 
pero que cuyo servicio a la iglesia es 
sobresaliente y que su ejemplar estilo 
de vida y liderazgo hace que esta dis-
tinción les sea otorgada.

Charles y Lorraine Carr
Lorraine cantó su primer solo 

cuando tenía tres o cuatro años de 
edad en la antigua Iglesia en Stanbe-
rry. Cuando tenía diez años, proba-
blemente ya había estado en la iglesia 
más tiempo que la mayoría de los 
adultos. Cuando sus padres, Clayton 
y Donna Faubion, tenían avivamien-
tos y reuniones, ella iba y cantaba, pa-
rada en su sillita para poder alcanzar 
el micrófono. 

Lorraine enseñó clases para niños, 
y VBS (escuelita de verano) como 
adolescente y hasta viajó a Conroe, 
Texas, a la edad de 17 años para ayu-
dar a organizar su primer VBS. Tra-
bajar con niños y adolescentes en la 
iglesia ha sido siempre su pasión.

Curiosamente, años más tarde los 
Faubions se cambiaron a Conroe. Y 
cuando asistía a esa iglesia, Lorraine 
conoció a Charles, quién había sido 
transferido a Texas de Tennessee. 
Casados por 41 años, ellos tienen tres 

hijos maravillosos y cuatro nietos. Su 
nieta mayor contraerá matrimonio en 
agosto; y el más pequeño apenas tiene 
seis meses de edad. 

Lorraine y su mamá dieron inicio a 
A� erglow en 1980, haciendo realidad 
su sueño de tener un boletín infor-
mativo dirigido a las generaciones de 
mayor edad de la iglesia. El boletín 
A� erglow es leído ampliamente, y su 
producción está apoyada por mujeres 
� eles de la congregación de Conroe y 
otros lugares.

Charles provenía de Tennessee y 
era nuevo en la Iglesia de Dios (Sépti-
mo Día) cuando él y   Lorraine se co-
nocieron. Él ya había estado reunién-
dose con un grupo de creyentes en 
Memphis   después de haber aceptado 
la verdad del sábado. Cuando se cam-
bió a Conroe, asistía en forma regular 
a nuestra iglesia, tiempo después, se 
unió o� cialmente a ella durante el 
pastorado del Anciano K. C. Walker.

Muy pronto Charles fue elegido 
para formar parte del consejo local de 
su iglesia y se convirtió en el encarga-
do de � nanzas del Distrito Suroeste. 
Durante su liderazgo, las � nanzas del 
distrito estuvieron mejor de� nidas y 
presupuestadas. Él continúa sirviendo 
el distrito hasta el día de hoy en esta 
misma capacidad. Fue elegido para 
formar parte del consejo de directores 
en 1993 y ha servido como o� cial del 
consejo —tesorero de la Conferencia 
— hasta la convención del 2011. 

El bienestar de la iglesia siempre ha 
sido un asunto de gran preocupación 
para Charles. Lorraine dijo, Rara vez 
lo escucho orar sin que no incluya las 
necesidades de la iglesia “. Siempre ha 
dicho que tan impresionado ha estado 
con los hombres piadosos que sirven, 
y que tan humilde se siente al formar 
parte del liderazgo. Compartimos 
una meta común que es ver la Iglesia 
de Dios (Séptimo Día) crecer y pros-
perar como una herramienta útil para 
Dios en el esparcimiento del evange-

Premio el Buen Feligrés
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lio y equipando a los santos que han 
hecho de ésta su iglesia.” 

Los Carrs no pudieron asistir a la 
convención este año debido a la deca-
dente salud de Charles. Su hija, Becky 
Riggs, recibió el premio en su lugar. 
Al presentarlo, Whaid Rose hizo re-
ferencia en cuanto a su desempeño en 
los asuntos � nancieros, la diligencia 
con la que maneja su responsabilidad 
como tesorero de la Conferencia, su 
tacto y diplomacia, su profesionalis-
mo, y su amor por la iglesia. Felici-
dades a Charles y Lorraine al haber 
recibido el Premio el Buen Feligrés. 

Joe y Lillian Shapitka
Joseph Shapitka y Lillian Keim 

(Diciembre 6, 1926 – Agosto 6, 
2011) eran miembros de la Iglesia de 
Dios (Séptimo Día) cuando se cono-
cieron; estuvieron casados durante 
sesenta años. Su lema era: Sirve a la 
iglesia para que podamos bendecir a 
otros, no buscar ser bendecidos por 
otros. Guiados por este principio, los 
Shapitkas se entregaron al servicio 
de la iglesia en varias capacidades 
por muchos años, incluyendo el pas-
torado local en (Calgary, Alberta), 
maestros de Escuela Sabática, y los 
consejos de iglesias locales y el Cam-
pamento de Sis-Q Meadows. Ellos 
fueron piezas fundamentales en la 
adquisición de Sis-Q. 

Como empresario en la construc-
ción, Joe prestó su talento en donde 
quiera que éra necesario. Él diseñó 
y trabajó en el edi� cio de la iglesia 
de Calgary (1950); supervisó la 
construcción del dormitorio de 
mujeres en Spring Vale Academy 
(1967) y el edi� cio de la escue-
la (1969); y también diseñó y 
supervisó las instalaciones de la 
iglesia en Edmonton, Alberta; 
Harrisburg, Oregon; y Sis-Q 
Meadows. 

Con muy pocas excepcio-

nes, los Shapitkas asistieron a los 
campamentos/convenciones de la 
Conferencia General en los pasados 
60 años. En 1977 no pudieron asistir 
debido a un accidente  de automóvil 
que tuvieron cuando iban camino a 
la convención, también no asistieron 
a las dos últimas debido a problemas 
de salud. Joe sirvió por muchos años 
como presidente del comité de vota-
ciones en las sesiones de negocios de 
la convención. 

Los Shapitkas tienen tres hijos: 
Vona (y Harold Ogren), Carol (y 
Paul Lundgren), Oran (y Sandy) 
Shapitka. También tienen siete nie-
tos y cuatro bisnietos. El premio fue 
presentado a sus hijos en la reciente 
convención, y Lillian falleció dos se-
manas después. Los servicios fúnebres 
se llevaron a cabo el miércoles 10 de 
agosto en Harrisburg, Oregon. Toda 
la familia de la Conferencia General 
rinde tributo a Lillian, Joe, y a toda la 
familia Shapitka.

Premio el Buen Feligrés

Descubriendo la Biblia
Escuela Sabática 

Trimestre de Otoño 
Celebrando el Año de la 

Biblia
Aniversario 400 de la 
Versión King James 

¡Nos vemos en clase!
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NFYC: Las actividades para jóve-
nes, dirigidas por Kurt y Kristi Lang 
(directores de NFYC) y su equipo, 
ofrecieron diferentes programas du-
rante la semana. Ciento ochenta y 
ocho jóvenes llenaron la forma de re-
gistro en nuestra mesa; 150 jóvenes 
participaron en el paseo al museo el 
martes por la tarde. Aproximadamen-
te 75 acudieron a los talleres diarios 
y cerca de 215 acudieron al servicio 
especial de adoración para jóvenes el 
miércoles por la noche.

La Broma de la Con-
vención: Rob Appeal, 
delegado de los 
Bautistas del Séptimo 
Día, dijo que alguna 
vez le preguntó un 
muchacho joven si 
el hurtaba fruta. Él 
explicó a los asisten-
tes a la convención 

que no hurtaba fruta, de la misma 
manera que nuestro presidente no 
lo hacía, en ese momento Whaid 
Rose caminaba entre las fl ores.
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Negocios de la 
Convención 
Esta resolución fue aprobada:

Considerando que los Directores 
de los Ministerios no son tomados en 
cuenta para formar parte del Cuerpo 
de Directores porque son empleados 
de la Conferencia;

Considerando que a los Superin-
tendentes de Distrito, quienes son 
empleados de la Conferencia, se les 
permite ser miembros del Cuerpo de 
Directores;

Considerando que los Superinten-
dentes de Distrito son reclutados y 
supervisados por el Presidente de la 
Conferencia;

Considerando que los Superin-
tendentes de Distrito que sirven en el 
Cuerpo de Directores de la Conferen-
cia evalúan al Presidente de la Confe-
rencia durante el proceso de evalua-
ción de desempeño anual y participan 
en las deliberaciones del Cuerpo para 
mantener la rendición de cuentas del 
Presidente de la Conferencia; y

Considerando que es lo mejor para 
los intereses de la Conferencia pre-
servar una estructura de información 
que minimice el potencial con¤ icto 
de interés y mantener el estándar ético 
en lo más alto posible; por lo tanto,

SE RESUELVE que como una 
cuestión de política, los Superin-
tendentes de Distrito no podrán ser 
miembros del Cuerpo de Directores;

SE RESUELVE ADEMÁS que 
este cambio de política entra en vigor 
al � nal del próximo bienio; 

 SE RESUELVE ASIMISMO que 
el Cuerpo de Directores de la Con-
ferencia preparará la modi� cación de 
los estatutos que sea necesaria para su 
aprobación en la próxima convención 
de la Conferencia (2013) para re¤ ejar 
la política de esta directriz.

Cuerpo de Directores
Elecciones de Directores resulto 

en la reelección de Loren Stacy, Sam 
Holland y Jose Hernandez por un 
término de seis años. Mark Caswell 

de Owosso, Michigan (SVA), fue el 
nuevo elegido al cuerpo de directores, 
también por un término de seis años.

Modi� cación Respecto a la 
Membresía

La siguiente es la nueva redacción 
del Artículo III, Miembros, Sección 
2, Admisión:
“La membresía será emitida por la 

Conferencia al recibir una aplicación 
que contenga la recomendación de 
un ministro de la congregación local 
y la del superintendente del distrito, 
o en el caso de que una congregación 
local no sea atendida por un ministro, 
la del cuerpo directivo de la congre-
gación y la del superintendente de 
distrito. Los ministros que posean un 
certi� cado de retiro pueden participar 
en este proceso con la aprobación de 
un ministro local o en el caso de que 
la congregación local no sea atendida 
por un ministro, la del cuerpo directi-
vo de la congregación local.”

Corrección del Presidente del 
Cuerpo de Directores
Queridos hermanos y hermanas,
   Durante la discusión del proyecto 
de “constitución”  antes y durante 
nuestra reciente convención, en repe-
tidas ocasiones dije que el Cuerpo de 
Directores no había visto el borrador 
del proyecto que se había colocado 
en Internet. Lo dije porque creí que 
era cierto. Sin embargo, me he ente-
rado desde que regresé a casa que el 
Cuerpo de Directores había visto el 
borrador como parte del reporte del 
progreso del comité de constitución. 
Estoy avergonzado de haberlo olvida-
do y darles información incorrecta. 
También estoy avergonzado de no 
haber estado a la altura de la con� an-
za que mis colegas depositaron en mí. 
Debido a esta con� anza, ellos asu-
mieron que yo sabía algo que ellos no 
sabían.  Por favor acepten mi disculpa 
sincera y perdónenme.
-- Loren Stacy
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A Simple Vista

• Amigos del Abogado de la Biblia en Facebook — 650+

• Visitas en Now What? en Facebook — 2500+ 

• Personas alrededor del  mundo en Facebook — 
500,000,000+

• Esparciendo la Palabra de Jesús — a todo el mundo
Keith Michalak

Director de Publicaciones 

¡Ayúdenos a 
incrementar nuestra 
presencia en línea!

Cada dólar que se 
da ayuda a poner la 
educación de Spring 

Vale al alcance de otro 
estudiante.

El currículum bíblico de 
SVA reúne los requisitos 
necesarios para recibir 
créditos de LifeSpring.

Las donaciones hechas a 
la escuela son deducibles 

de impuestos.

Ayúdenos apoyando a 
nuestra iglesia invirtiendo 

en nuestros jóvenes.

Mark Caswell
Director Ejecutivo

Usted puede ayudar a 
cambiar el  mundo . . . 

un estudiante 
a la vez.
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